Wagner
Tannhduser
Motiv

I

Andante maestoso

Reue =Motiv

=

5

=

um

=

=

[¥]

¥

g L&l

e T 7

L.

& "

o s

| v

<o

=R T

58 HHE,

S &

53|
64 I _a.,mw
298 s
5 BN 3 |
Ten ™
- 2y

-t -+ iy
et PR
-] OT ..p
o) v G

7

-{

RS

Ll
5
Ky

1Y

5
L S Y
et

Motiv @

£

Allegro

[t

Badhanal-

Ale

#n Poco cresc.

e

b

/\

PP

X

==

Badhanal=Motiv (b)
gro

-/

794

h..




Wagner — Tannhauser, Motiv

~Tanshiuler—~

Bachanal -Motiv (c) (Sirenen = Motiv (1)

Bachanal-Motiv (d)

Agbgro
/ﬂw‘\
w ' # T ha
=

7 T+ T p -

/’———-x

E e | P 81 1 pp

. . *
Bachanal-Motiv (@) Bachanal-Motiv(f) (Sirenen=Motiv(2)
Allegro

Alegro, un poco ritenuto

b
T ()
bl E]T

‘fp sebr ausdrudisvoll

Allegro




Wagner — Tannhéuser, Motiv

Liebesbann_-Motiv ~Tannhéufer~
Aﬂbgm,un poco rit.
A
h'@g B: %&Eﬂ#@g 5 %a&mﬁgm hhghﬁﬁ 1=
; =
5 p —=
} X e —— ~——~—h-a‘t—ﬂi——7“
e 1 4 Ly m
4 D =
LiebesbetorungszMotiv
9 L - L
h?!% -3 he Q#G? :éE gh.ﬁhg.?:. h .p.--gi hi#— J 3
T ] 5 pp #
3
i U« NS 7 VY ]
© 1 [‘r——%——J—:———‘ 4 .b 1..-‘1.' e
\\ __,,) Dad. # ph.Lf_E_,__——-——
Chor derSirenen sempre col, Ped.
Molto moderato Naht euch dem Stran - - de!
'L PV - ““ﬁ: _.___’ =
0 5 ¥ e s L 3 e J“‘Z&Fj
= [1l— 5
F—ry : -
— TE R -
w/
Glodien=Motiv
TANNHAUSER:Im Traum war m'i‘r's, als horte Ah, was meinem Okr so lan=ge fremd als
A A A
g Allegro E £ E a E £ f’ 2
sE—=—=—1— i==S==
1 1
87 Jo o 2 (un poco marc) PP l 'g
‘_2_‘ i > )j o ok - L?L.Q - L
SESESETT = B —H
13»@8 Hmjg.‘d""i' # $ ' L
hor-te ich der  Glocke  fro-hes Ge = liu = te! Zorn=Motiv
A A Moito agitato
:2 é_ :2: A 2 \\ e~ . . prd
4 Y T j;' ;—"/—_\\ : %%Ti :E]M‘m:“;%]%
- > ,m,»ﬁi - =SS
’ Ddd| yd i, N | 88 S i
r@._" - 1y ."'" . -‘b ] _‘f;_ e o -
Z " = — s
=
£2%. *
Hirtenweife
MG(&’I’(H{‘
e e s e
' " | 899 P s~ Y
. = b T pil ol me [ B a
. : T e e
P, #  Tod *



Wagner — Tannhiuser, Motiv

Gefang des Hirten ~Tannhéufer~
Au - en;

Moderato
Frau Hol~da kam aus dem Berg her-vor, zu ziehndurch Fluren und
= R %dﬁz

1 !r l iT
e
90 P . ) A n A J_
£aed 4 |d
e == = e
Ay \/ l
Luftiger Hirtenreigen
Moderato CHOR d.ilt. PILGER. Zé-l dir  wall id mein Je =~ fus
’ s e & o J- fﬁ—-i g_;I'L*—— lf := -~ —
N s @ . . . ® v ,'_ v . p
91+ f dimt.e rit. % 4 4 & .J. -J-
B2 FT8 = = Z
; D

gers Hoff-nung  bift

der du des Pil =

. )
. . .

Chrift,
- . fj_j " T o o S
. ) T : . r3 4:/Alr -+ +— T *
. r} * o . ‘ g s i ‘
L] S ——
p l

'f& dim.erit. o 5 f
o r—— [ % X
GRS === Foid
: —o
Gla};})enstreue ~Motiv ]agdfanfare (a)
oderato . : Moderato Alegro
. ge~ feg=pet, wer im Glau - ben treu! 3 3 A
- - L3 - s

00 Pl |Em 033" > uf

foix == ettt C Tlr H e S

3 - -t — € v

Jagdfanfare(b)

> 3 Allegro
m ——" e —
=‘ 3 1{/ > ) i 1 .= i 1 &
> Y 1 o4 TT &
o . Pan f m
* - >
sttt g ot T
\ J L) -~
Pad. -
\ Freundesgrub=Moti
Schutd-Motiv g v
A;I'e ro moderato Alegro
Aﬂ W LFR:Cjes griifit fei uns, du
5} r 4
L o - tﬁ__.:
ol

= =z :
= v
954 £ b Y 777 g%{d' p

T o
. . *
Pd. *




Wagner — Tannhéuser, Motiv

974

984

WOLFR: Wars Zau -~ berwar

Lento
pa

I

—

~Tannhiufer~

kiih - ner San - ger, der ach! fo lang’in unflerer Mit =~ = te fehit!

0 Y e S —— 1 1r—x
1 1 1 1 . 43
] : -‘g— %'—k:(_ ] :Ll];l T_}I i ! @ ) — o ! 14

¥ pl "~ 1T ——F — Em;t%ﬂ:? 3 — |
B o v
3. >

P # Ped. * % *
Liebeszauber=Motiv

es rei «ne Madit, durddiefolh Wun=der du voll bra’fht,

g 1»; ’

~ A
pp e /
n 1 & i - Y
\ 1 « A <
]ubel:Motiv
Allegro
TANNH: I;a! ie>tzt er kensne ih [fie wie « der, die EhS =~ e \Y{e!f,
) T . ) o
e Y A — ﬁ, 5 Pt
¢ i i l 7 /[7 | T 4 “\-.h——-’,‘
p /
» :‘;; ﬁ‘: a L
g : ] -
C bl r —
ZWEITER AUFZUG
Glitdkleligkeits ~Motiv
derich entritcdkt! > . Allbgro =N
S M B (s %
I T i,v '3, —lc — 3.3 B:T
resc 3 . "
p T p )¢ P 3. . .
g 3 6pe b6g. 3 ot
ok ‘34‘ — D £ 5 5 A
il . ‘; L\—-L'H\ll ) 4 -—

@
: -8 . B
B g , ¥ !
i i
R et
'J- -r e i == e W
o i =
.
TS P cresc. = - - - o - - - Ff R o)
ﬂ - L — A = .a' " ] — ¥ - I_L. T ¥
A A 8 ry [3 E 3 N . F—
s et .
Ped, *




Hallen = Arie
Allegro
ELISAB:Didh, teu-re

Wagner — Tannhéuser, Motiv

~Tannhiuler~

Hal =~ le,griif ich wie~der,

froh

griif ich dich,

gelieboter Raum!

TN

,’ig.—-

Lo

—

1
L

i I .

—

14

vH

1001

espress.

r

Y

i

—I'--
p

5__-

j

1

"

Liebes~Motiv
Allegro moderato ELISAB:So fehet auf!

L & =

H i

b

:

col. Ped,

Nidht fol-let hier denn

P | | B

ithr knien,

T

-

-

Verwirrungs~Motiv
Alegretto

Y
| 1 S 1
h —_— I & 1

i =

—

1034

Y
i % ]
!

o

1

Liebesvereinigungs-Gesang
Allegro
ELISABu. Ge- prie
TANNH:
(1

v

fen

LYE

fe

LiZ. .. "
L A
i

i

p

}’

IOZj

N

ﬁ?{-‘-@:ﬂé
L.J’D‘

‘_

f>

7/

Jg

i)

Wonne=Motiv
ELISAB: Von Won

&

ne » glanz

R4
i
i

um - ge

-4

fei

TANNH: Gewprie » fen

Aligro o~

ben ladit
die

mir der Son = ne Sdein,
Madht!

L) 1]
!

.

-1

.
Y

)
—

f
gl

T

i

4

g
JEYY

N\ d

Y




Wagner — Tannhéuser, Motiv

~Tannhaufer—~
Feitfanfare
Allegro
) | oo | | ol : : J | l
[ A X T r I < 0 &
[ T T R S Y W | ]
105+ L '
(Tmmpeten i Hintergrunde tief, wie im Burg’hut‘e}
e = = = —

g ad
108+ D fegatissimo | f[ f *

o
e’u“d‘lf’

S =

ST

x¥ ]
Q[
»l
AN
(_J




Wagner — Tannhiuser, Motiv

~Tannhiufer ~
Beginn des Sangerkrieges WOLFRAM.
, Moderato } Blidich um~
b === 5SS

1 1
El UL
e D

3
= 3 SETELEREETETE =
SR (8T,

' -

=3

Ded.
Biterolfs Gefang

3; E E E Pfir moto . Her =

| 10 ﬁfm

aus

zum Kampfe mituns al-fen Wer Bliebe ru-hig,
A/feg’rf

hort er dich?
M +-——e—t—r1 } } - i
= e ;E%:"’"?’—?Fji :
3

o, Al !’rl’l 4 J|d7
ﬁﬁw‘%__ﬁ‘j@_%ﬁ 3 'L

»;_aw
P‘jl
e

Liebesentlagungs ~Motiv
Piit moto
WOIE‘R: Die

-~ be, ton - P - -
m\
+ 1 ?"? 5 213
. P‘ : } > $ T ————— )
con molto espressione { — —
1119 D T Py 2 : . o220
1 — 1 1 "F 2 | F Jr l’_
1 1 1 -1 I 1 1 == 1 I } 1 —
wf Bed * Po. *
- - n_cL be » gei »  flert mein Ge ~ fang,
.& =Y {
AN L 1 I
{ & T e h,__
- . ]
j cresc. 'F Dt e :
euptieyls? . A —
» =y | . L — ? L‘F 1 1 I —1 I T
¥ \\\ , 0 ‘ e ————
.
Tema der Fii'rbitre
Adagio

Idh fleh' fic_ihn ich flehefiirfein Le~ben,reu’voll zur_ Burfle  len-ke er den Sdritt!
| - — /m\\
r

it

o




Wagner — Tannhéuser, Motiv

~Tannhiufer~
Entlithnungs-Motiv
Piu moto
LANDG: Mit ih = =  fen follt du wal =~ - - -
_ | |
1 ) 1 Pl
Fe—i—t—5
Ve
o # y o w gt o —
T S S EREY MR A - 1
N mf sempre stacc. et = i
huid,
ro- —
(S N
.f__.
=
Ped.

DRITTER AUFZUG

Motiv der Gebrodenheit

Andante assai lento

D

4 o

; ; L 1 Aﬁ&%
-+ - ;r'; 5 = 1 ¥
/
114 pp — T——
e e s e e
Gnadenfeft<Motiv
Andante assat lento \ A
A ;J A A A A A
= 1 I ﬁ : go H Pa
7 ﬁ%{ A N : Z
1155 A A, A A dim. p
A . ‘J! _J_ 7 g. 20 J _J_ £ J
A L ¢ PR 5 s J’jp. . 4]9:—'-'— : _1’
N o Tib- m pp L,
Tema des Gebetes der Elifabeth - %
Lento
ELISAB: AlImiid>1t’=ge Jlglgfrau, hor’ meinFlehen! Zu Dir, Ge « priefne, ru « fe id!
> > >
f d 3 d.d o S S S W T I - -
})§ ﬁ - _d_ 5 1 & | — — [ ﬁ
.~ v e hd =y «r
P " —~— e —_— o
116 pp ’”O/fo cresc. ff dim' /’,__.\kp”lp — pp s
: d £% — L5 43 2 AN L] =
3 7o —— = — 2 © — —
e #*
Cavatine
WOLFRAM.Wie To =« des« ahenung Dﬁ-lnm’:rungdeckt die Lan«de,
Modzrato _J,
‘1 L N L /—" K- -
m: e e e e s 1~ i 5 ;—;—'L‘
[] a]* | - 7 1 > d
/ gp g 3
117 pp = e ! fa 3
reo 8 —+tg T+ S ——— —_—
d. = s/ Nt =
= ¥ e i; N &, e, ¢« 3



Wagner — Tannhéauser, Motiv

~Tannhaufer—~
{ied ar den Abenditern
O du mein hol = ~ der A - » bend=ftern,
Moderaty "7 J— —
_ //’ a #_’_ h'. - - b.(’—\].____’_
:f.:u.. - % ]v) 1 11\ Il L 3 -
— T A 1 A1 ,7
P
118 p e ##
o LI, 20 4 SR i e it o ;1' p—t 0 TL1 b ;h.ti =i 1= k’b
. 3 — -
{ L L T
¥ 1z

SO gern;
j—:——\\
- ——_
" %
!
Z
: 0 G ¥ AN N ‘7‘: e
g EG

Flud -Motiv

Erlosungstema

Lento Moderato

A A Heil.
s e Iﬁﬂ@l - , ESSESEIEEE
2

- ] N
----------------—-
‘------------------

[rePrrPrrgprierrrrifeivrloy

B !
/1\' Aj Y




Wagner
Tannhduser
Act ]

2 Flutes and 1 Piccolo, 2 Obves, 2 Clarionets in A, 2 Valve-Horns in E, 2 Horns in B, 2 Bassoons,3 Trum-
pets in E, 2 Tenor and 1 Bass Trombone, 1 Bass Tuba, Kettle-Drums, Triangle, Cymbals, Drum, and Strings.
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Act I.
Scene I. The Hill of Venus.

The Stage iepresents the interior of the Hill of Venus. A wide cave, bending at the backtowards
the right side, where it appears to be indefinitely prolonged. In the furthest visible background a
bluish lake is seen, in which Naiads are bathing; om its undulating banks Sirens are reclining. In
the extreme foreground Z. Z. Venus is extended on a couch; before her, in a half-kneeling attitude,
is Tannhduser, his head sunk on her knees. The whole cave is illuminated by a rosy light. The
centre of the stage is occupied by & group of dencing Nymphs; there are mounds at the sides of the
cave, where tender couples are reclining, some of whom join the dances of the Nymphs in the course
of the scene.

Same score tn the Tuttis as in the Overturs, also Harp.
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Scene 1II.

Venus and Tannhiuser.
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Scene III.
Tannhiuser. A young Shepherd. Pilgrims.

Tannhiuser, whe has not quitted his position, suddenly finds himself in a beautiful vale. Blue sky
and sunshine. At the back, B. Z., the Wartburg; through an opening in the valley Z. Z. the Horselberg
is seen. On the Z. #Z. half.way up the ascent, a path leads down into the valley from the direction of the
Wartburg, where it turns aside. In the foreground, alse £. Z. is a shrine of the Virgin on a small emi-
nence, to which there is a practicable ascent. From the heights, the sound of sheep-bells is heard; on a
rocky eminence a young shepherd is reclining, turned towards the valley, playing on his pipe.
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Tannhauser. (on his knees, sunk in fervent prayer.)
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#) There are 12 Horns behind the scenes(6 in F, 2 in C & 4 in E flat); they are heard from different quar -
ters, those in C being mearest the stage, those in F more remote and deeper, and those in E flat still
more remote and deeper still.
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Scene 1V.

The Landgrave and Minstrels.

Allegro moderato. (4= 60)
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Allegro. (4= 72)
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Moderato. Tannhduser.
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Scene II.
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Scene III.
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THE TOURNAMENT OF SONG.

Scene 1V,
The Landgrave, Elisabeth, Minstrels, Nobles, Knights and Ladies.
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(From heretheknights and nobles enter singly with
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Chorus of Knights and Nobles.
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(The ludies quit the Hall with gestures of dismuay and horror; Elisabeth, who has heard the contest with growing
alurm, alone remains, pale and trembling, supporting herself against one of the pillars of the royal canopy. The
Lundgrave, the Minstrels and Nobles have quitted their seats and stand together.
L.H., remains some time longer as in a trance.)
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(All elose round Teunnhiuser, with drawn swoxds,
Elisabeth throws herself between them.)
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(shielding Tannhiuser.)
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- dim. | ¥ 4 piu P
%. . h— - e
A = a A 0
clar'd thee, the voice of Heav'n ﬂy me shall be o~
ge -  ben, dem Himmels- wort kapn nicht ich wi - der-
; - dim, P,F.' pup 5 % .
% — ? :% & ﬂ 17 + V7 Y 174 t 5:
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clard thee, the voice of Heav’n by me shall be o -
ge -  ben, dem Himmels - wort kann nicht ich wi - der-
> dim, ¥ 4 pia p
y lP L4 1 1 2.1 {
% 1 S ——
clard thee, Heav - en’s man - date shall be o -
ge -  ben, ih - - rem Wort wi - der - stel’ ich
> dim. A pinlP \
i N
s 1R H s
: @t‘; T =" E{’ e o—
clar'd thee, Heav - ens man - date shall be 0o -
ge -  ben, ih - - rem Wort wi . der - stel’ ich
" > dim. ¥ 4 pin P
e SE———— 5
#* - 4 & ﬁ_‘. & " A g
clar'd thee, the voice of Heav -  enshall be o -
ge -  ben, dem | hei’ - gen Wort wi- der . steh’ ich
m. . P piup 4 1
i, » e}
T ; 4 Fr v 7
The voice of Heavn by me shall be  o-bey’d!
dem Him-mels - wort darf nicht ich wi - der-steb’n!
I l} ‘J) i i‘ S N N ‘k L 3
dim. P pin p
I
P 1l ‘i—jlt { i 4d 1l - | - %
—Y T | 14 I 4 r ? !
The voice of Heavn by me shall be  o-bey'd!
dem Himmels . wort darf nicht ich wi - der-steh'n!
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Elisabeth. N .
%ﬁ = ===}
4
J=—— pray for
Tannhiuser. P Tch— flel’ fir
— Y 0 0 ]
TELs E===== =t
v From doom of wrath to save the
Zum  Heil den Siin - di-gen zu
x4 -
Fe——— ==
bey’d! Thou gav’st her death,
stelin! Du gabst ihr Tod,
g E §| »P ]
1 — i Q————? : — »
v bey’d! Thou gév'st her  death, she
stel’n! Du gabst ihr Tod, gie
. 0 F b
tLE F :& = 1 17 N 4
" bey'd! Thou gav'st her death,
stelin! Du gabst ihr Tod,
7 \ = —_—
T E D =5 3 —+ 5
" bey'd! Thou gav’st her  death, she
picht. Du gabst ihr 'l‘odS sie
¥
Al B s
" beyd! Thou gav’st her death,
nicht. Du gabst ihr Tod
2 i
bey’d! Thou gav'st her  death, she_.__
picht. Du gabst ihr Tod, sie
*) P
== f HE e
Thou gav{;t her death, she ,pray's that life Ye -
Du gabst  ihr Tod, sie bit - tet fir dein
*) ;
T g. 7 1{* ¥ T’
P . 4
T % S
Thou gav'st  her death, she prays that life be -
*)Du gabst  ihr Tod, sie bit - tet  fir dein
- _:L1 IX L i e L o
S am—— ——" . F’L F——F
%

If found necessary, the voices marked * may pause until after the next %so that Tannhauser may sing alone.
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1 k I
——% i r ] ;
5&## " == 3 S
him, oh spare him, 1 im -
ihn, ich fle - - - he fiir sein
- - erese. - - ) e
e 2 —F = =
¥ I I 1 ' 72
sin - mer, An an - gel from on high was
fith - ren, die Gott - ge-san . te nah - te
erese. - - - N
= e == ——t
v she prays that life be  spard thee!
sie bit- tet fir dein Le - - - ben!
07’81_90. - # ] - sz.
= T iz e
v prays that life be spard theel Who would not
bit - - tet fiir dein Le - ben! Wer blie - be
erese. - - -
T 5 jf! 3
she prays that life be spard thee!
sie bit - tet fur dein Le - - ben! i
._grese. - T £
o —
prays that life be spard thee! Who would not
bit - - tet fiir dein Le - ben! Wer blie - be
crese. - ié -
- —— 8 2
7 —r—] —— TfL YI —
she prays that life be spard thee!
sie bit -tet fiir dein Le - - ben! .
_OTese. - - - dim.
5 - 5
—F + r—r
that life be spard thee! Who would not
-tet fiir dein Le - ben! Wer blie - be
crese. - - -
= === =
thee! Whe would not yie'sld to the
- - ben, wer blie - - be rauh bei des
1 1 i 1 Y
16::'1' — Bt —w %
cresc. - - -
—F — —r s ?
thee! Who would not yiéld to the
- - ben, wer blie - - be rauh bei des
=r == ===
Y T 4 ) [ 4
]
. e 1 F/ + 1 <
DY s’ \._9- d‘
poco eresc. _ /..‘“\ - = .
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L " B s
&é ===t ==
j T + 3 e
plore yel Let not the hope__ of
Le - ben; zZur ]3>u - - sse lenk’ __ er
mjﬁ 3 : ——n =
—_— e e — T=f '
v sent, Bt anl pro-fane - 1y here to
mir, doch ach! sie fre - velnd zu be -
fe———5% h— oy
2= : e ? Jg i —e E
Who would not yield who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
2 i — — F N—2N % J;f y
1 5 2 —1F } N e
yield, who heard the heavhn - - ly maid? Who would not
rauh, hor’ er des  En- - gels Plehn? Wer blie - be
N dim. .
3 o FH# a
= 22 p—p—= Al E
Who would not Yyield, who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
2 r .
s = e
M yield, who heard the heavh - ~ ly maid? Who would not
rauh, hort er des En - - gels Flebn? Wer blie - be
Wy = ik 1 3
nimm—". =  — e A L Lot Lo -
Who would not ygeld, who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
3 ! K E JE E
T r v :
yield, who hedrd the heavn - - ly maid? Who wouldnot
rauh, hort’ er des En - - gels Flel’'n? Wer blie - be
¥ 4 —
; == , =
heav'n - - Iy maid? Who would  not
En - - gels ¥leh’n? Wer blie . be
o = ———
E . -
== =1 = o
heav'n - - I'y maid? Who would not
En - - gels Flehn? Wer blie - be
z ——3
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T —— 4
= e
) —v -
par - - - don be ‘de - nied!
reu - - - e-voll den  Schrittl
—f— - ; :
f—t + = A2 o8
e win  her, 1 wouldhavedared withmad in -
xih - ren, hob ich den Las - ter-blick zu
== === ———
v who heard the heavn - ly maid - - en?
hort’ er des En - - gels Fle - - hen!
!
" 3 e : -
O 1 { V ]f] - ? 7‘7 ¥
yield, who heard the heavn - - 1y maid- en?
rauh, hort’ er des En - - gels Fle - hen?
4 + . { ko o .
’l %{1 _Vl { i + : "‘
who heard the heavn - ly maid - - en?
hort’ er des En - gels Fle - - - hen!
#- i —R 3 #ﬁ:ﬁ: 3
e = = :
" yield, who heard the heavn _ - ly maid .en?
rauh, hort’ er des En - - gels Fle - hen!
b A\ it A
‘ i - —— gl =
who heardthe heavn - ly maid - - en?
hort’ er des En - gels Fle - - - hen!
i -
et o o r E a1t
i who heard the heav’n - ly maid- en?
bort’ er des En - gels Fle - hen!
e 7
heard the heavn - - {y
hort er des En - - gels
— =
T T 2
T | 4
——rr 5
heard the heav'n - -ly
er des En - - gels
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I Y 3
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v tent!. Oh!
ihr! erese 0
& A
y = 2 ot 2
¥ # —t ' F
v Though as ac-curs'd I de -
Darf ich auch nie ihm ver - -
erese. A
rem—— -
ik 1]
ity == ——
v Though s ac-curs'd I de -
g Darf ich auch nie ihm ver - -
ULV T ¢ et .,
I ) 74 H—F L 174 Y 15,
+ 'V ) 4 ;/ ' T
Though as ac-curs’d and guil o ty I de -
Darf ich auch nicht dem Schul - - di - gen ver - -
ﬁéresa. - ke
| .
-%& s g —— a2 2
i Though as ac-cursd I de -
Darf ich auch nie fhm ver - -
. erese. |F - .
— 1A [Y" g 4&% 1. ) {
- —¥ . - - ¥—F ¥
"Though  as ac-curs™d and  guil - ty I de -
Darf ich auchnicht dem Schul - - di - gen ver - -
. erese. h - o
5 »— T4 % —gr L) -+ — ol »
7 —rp— ¥ 7 — A
M r ) e 1 4 J 1
Though as ac-cursd  and guil - ty 1 de -
Darf ich auch nicht dem Schul - - di - gen ver - -
crese.
=2 s ﬁq — F?
Thorugh as ac- cursd and
Darf ich auch nicht dem
I\ I\
== S i— =i
F—‘ T
cresc
= g i = 2
Though as ac- cursd and
Darf ich auch nicht dem
3 3 - :#Ea =
Y . 7

Thoilgh as ac -
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[ f[ for
pray Gy
¥id Ich flel? . fiir
. . i _dim,
11— y—r ¥Y—F v v ‘kﬁ % ¥ - “‘ﬂl“"“""
v Thou ,{throninga-bove  our mor - tal frail - ty, Thou who hfist
u,hoch i-ber die - sen Er - den - griin - den, die mir des.
h ¢ |74 = = ;’ ]' ¥ % ““""“”:
v clard thee, the voice of Heavn by
ge -ben, dem  Him-mels - wort kann
e — = Ty
v clard thee, the voice of
-ben, P dem Him . mels -
= = =
clard thee, the wvoice of Heavn by
- ben, dem  Him-mels-wort kann
. ; = — u ;J y__
clard thee, the voice of
-ben, dem Him - mels-
P
, = 0 £
clarli thee, the volce of. Heav’n by
ge-ben, dem Him-mels-wort kann
u L :
clar dthee, the voier  of
ge-ben, dem Him melst
0 - * 4 i 4im' p .p
& guil - ty I de . flard thee, the
Schul - di - gen ver - ge - - -~ ben, dem
l Sty i 4 T ¥
o |
O e
I'i I : H F—: ‘kp: ‘H‘T‘F‘_—_‘——
;:‘ — ’72:;. + 174 F L I 7r1 .
’ + AL, > 4 _.l_[': 1
guil- ty I de - clard thee, the
Schul- di - gen ver - ge - - - ben, dem
L
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him, oh spare
ihn, ich fle - - -
p [ D L —hr‘ h]R'_'-‘
¥ —f- Y—t r— .?T FE_ 7 l' =
v sent this guardian saint to mel Have mer - cy
En - gel mei-nes Heils ge - sandtf Er - barm dich
zu /
Z ; - : = : =
me " shall be bey'dl Though ds ac-cursd  and
nicht ick wi- der- stelin! Darf ichauchnicht dem
k. A A I
Fir= = e
© Heavn by  meshall be o -beydl Though ds ac-cursd  and
wort kann nicht ich Wi - der- stelin! Darf ichauchmnicht dem
y20 .
P _ b4 bﬁ—:g i X
v 3 b a 7 T ¥ :I
" me shall he o-beyd, Thbugh as de_cursd and guilt. v I de-
nicht ich wi-der-steln! Darf ichauch nicht dem Schul - di-gen ver-
Ly ba be
e —p—¥ ¢ o
" Heav’n by me shall be b - beydl Though as ac-cursd and
wort kann nicht ich wi - der-steln! Darf ichauch nicht dem
2%
}7 J?’ !l 3 ‘!’
) 4 ll - ‘;~, v 4;? L }’ #’ ¥
" me shall be D-bey’d, Though as de-curddand guilt- y I de-
nicht ich wi-der-steln! Darf ichauch nicht dem Schul di-gen ver -
, ——ie—tpe ) £
%—F Jl 1 ri - b_lp
Heav'n by me shall e  B- befdl Though as ac-curs’d and
wort kann nicht ich wi - der- stelin! Parf ichauck picht dem
N f ———
=
it’xg the man - -
kann ich nicht
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—_— him, I iz}l - plore
- - he 1l;u'>r _ >.se1n Le - -
%& £ = Pt t i —
DA e r ; —
Thou, [ cry to thee de-spair - ing!
mein, der, ach! so tief in Siin - den,
F }’ dim.
==
thee, the voice  of
- ben, dem Him - mels -
i
) T —F
guilt - -y I de-clard thee,
Schul - -~ di-gen ver-ge - - ben,
e e
" clard thee, tho’ guilt - y I de - clard thee,
ge - ben, dem Schuld’- gen  nicht ver - ge - ben,
~ Y2
£ : h? o 4 . o
* i . + # =~ — y' J{l
guilt - ¥ -§ 1 de-clard thee, the voice  of
Schul - - di-genver-ge - ben, . _4dem Him - mels -
| Ly i ko -—
" clard thee, tho’ guilt - y I de - clard  thee,
ge - ben, dem Schuld’ - gen  nicht ver - ge - ben,
¥y >| A N A —1
T o Py
- e
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V. § I de-clard thee, the voice  of
- di-gen ver-ge - - ben, dem Him - mels -
———T T N =
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of Heav - -| en ’tgs
- der - ste - ~| hen, dem
s F P e i
1} = : - -  am . i
e
m—— T -~ . PJ
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re - sist- -| ing, *tis
- der - ste - -| hen, dem
— et - P
it were  vain, *tis
wi - der- - steh’n, dem
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Y ye!
ben!
> »
% = ?E: L,J =+ F——p——1r
e Oh, from the gulf of er- ror set me
schmach -  voll des Him - mels Mitt-ie - rin  wver -
1 { 9 yi - —IE P. g
v Heav’n by me shall be ° -
wort P kann ich nieht wi - der -
v r L] v T r
the voice of Heavn yeg f win o.-
dem Him - mels - wort wi- derstelY  ich
L
E:— -+ er ! !l' 4; y - ¥ if
the voice of Heavn yet I will o -
dem Him -  mels - wort wi-dersteh’ ich
-
== e
" Heavn by me shall be o - beyll
wort kann picht ich wi - der - stebn!
i L i
: — s :
= = Py
the voice of Heavh by me shall be o-beyli!
dem Him - mels - wort kann ich nicht widerstel'n!
‘i 1 3 i I'L‘ +» 3
— g T
Heavn by me shall be o - beyll
wort kann nicht ich wi - der - steln!
piu p
= % 2 =
U M 1 4 T g ‘.
vain re - sist - - ing the
Him - mels - |wort kann ich
. i
! ¥ =
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vain re - sist - ing the
Him mels ~ wort kann ich
@ . , Pl P A
: - N - —3
- T : S :
vain re - {sist - - ing the
Him - mels - |wort kann ich
) . pii p
¥ [ ‘7 ﬁ 18\
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v .[ pray  for him, 1
flel’ fiir ihn, fiir
ﬁa_f g—-&tﬁ be - —p
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freel Have mer - ey, Thou! I
kannt! Er - barm’ dich mein! Er -
k_-g;—: A e F vf \ 1N
R = =_=c==rc=5
o bey'd!  Though s accurs’d  thourt e - clard, thoughds ac-
stelin! Darf ichauch nie ihm ver. zeil'n, darf ichauch
A ——
sl T o
beyl  Though ds accurs’d  thou'rt de - clard, though ds ac-
nicht! Darf ichauch nie ihm ver- zeib’n, darf ich auch
%'_F—#_‘u — 5 E—
" bey! Though as accursd  thou’rt de - clard, though as ac.
nicht! Darf ichauch me ihm ver-zeihn, darf ich auch
y . II I'I l L3 }7 .| ]lll‘ JI}
‘hough as accursd and guilt - ? I de - clard thee, yetthe voice of
Darf ichauch nie dem Sehul - di-gen ver - zeilln,darf ichauch nicht dem
— ——T
%—-:g; L — = I,
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Phough as hooursd and guilt - § I de - clard thee,yet the voice of
Darf ichauch nie dem Schul - di-gen ver - zeibn,darf ich anch nicht dem
%—m e —r—w ) e
. FI 1 4 A
Though as accursd and guilt - de - clard thee,yet the voice of
Darf ichauch nie dem Schul - dl—gen ver - zeilin,darf ich anchnicht dem
——— S ————
|V A [ :n A E{.T
- dite ;ﬁ’ Heav én, ’t'is
wi - der-ste - hen, dem
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- date of Heav - f_{n, tis
wi - der-ste - hen, dem
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v — im - plore Jﬁ-}r ye
— sein Le - - ng!
1Y — ‘ hlﬁ ? (77 —T x T
v ery to Thee! Ah, I cry to
barn’ dich mein! Ach, er- barmy’ dich
= e . P >
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g cursd and guilt-y I de - oclartd
nicht dem Schul - di-gen ver . ge - -
z 0
== e
e cursd and guilt - & I de - clard.
n11ct>ht dem S}c:ml - di-gen ver . g: = -
; g . . -
" eursd and guit-y I de - clard N
nigl_lt dem Schul - di-gen ver . ge - -
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Heavn, the voice of Heavn - shall be 6o
Sclgl - di-gen, dem Schul - - di - gen ver -
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“Heavh, the voice of Heavnshall be o - beyd i
Sch>u_l - di- gen, dem Schul-di - gen ver . ge - -
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Heavh, shall be 0 bey'd now!}
Schul - di- gen, ver ge - ben!
—
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hd vain re sist - irrxg the man -~ date Zf_
Him - mels wort kann ich nicht wi - der-
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v Thee!
1ge; Have mer - cy
nein: N Er-barm’ dich
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tzeel
ben!
*
Nodd . o 17 ; } - —
¢ thee!
ben!
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thee!
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béy'dl Though as  ac-cursd thourt de -
zeilin! A Darf ich auch nie_ ihm ver-
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now! Though as ac - cursd__ de- clard
ben! Darf ich auch nie ihm ver- ge - -

/o - < N
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225 : e —g
Though as ac- cursd, as ac - cursd_ I de- OM
Darf ich auch nie - mals dem Schuld’ - gen ver- ge- -
*
r
r
¢ 6 § pitp
= Al

*) Voices marked thus, resume their parts here (see p. 20a.)
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Though as ac - curSdthodrtde-

f Darf ich auch nie__ ihm ver-
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Though as ac - curs - ed thou art de -
Darf ich auch nie ihm die Schuld ver -
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¢ Thee!
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clard, though as ac -
zeiln, darf ich anch
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i thee, though as ac -
ben, darf ich auch
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" thougrh as ac -
darf ich auch
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Though as - ac - curs’d:;s ac -
arf ich auch npie - mals dem
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Though as ac - | cursd,_.. as ac-cursd,_ as ac -
*TENOR III Darf ich auch nie_. . ihm ver- ge - ben,dem
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Though as ac - curs - &1, 7!5, though_... as ac- cursd, is i -
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+) There should be an equal number of voices to each of the Tenor parts.
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spare him, | im - ©plore_ ye, ohspare him, I im «_
ihu, _ ich. fle - he fur sein Le - ben,ich fle - he fiir sein
h ol .
o Have
Er -
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v curs'd and guilt - y I de - clard thee, though as 4c¢ -
nicht dem Schul - di-gen ver - ge -  ben, darf ich auch
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o though as ac - cursd and guilt - y I de-clard thee,
darf 1ich auch nicht dem Schul - di-gen ver- ge -  ben,
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curs'd and guilt - y I de - clard thee, though as ac -
nicht dem Schul - di-gen ver - ge -  ben, darf ich auch
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Though as ac - cursd and guilt- y I de-clard thee,
daxf ich auch nicht dem Schul - di-gen ver.ge -  ben,
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curs’d and guilt - y I de - clard thee, though as ac -
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curs'd I  have de - clard thee,
Schul - di - gen ver - ge - ben,
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curs’d 1  have de - clar'd thee,
Sehul - di - gen ver - ge - ben,
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N plore_ ye, ohspare him, I im plore ye, o
Le - ben, ich fle - he fiir sein Le - - ben! Der
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v mer- cy Thou, I cry to Thee de - spair - ing, I cry to Thee de -
barm’ dich mein, der, ach! so tief in Siin - den, der, ach! so tief in
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Y cursd and guilt - [ de - clard thee, I
nicht dem Schul - di-gen ver ge - ~ ben, dem
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v though as  ac - cursd and guilt - y I de- clard thee, I
darf ich auch nicht dem Schul - di-gen ver- ge - ben,dem
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" eurs'd and guilt - y I de - eclard thee, I
nicht dem Schal - di-gen ver - ge - - ben, dem
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" though as ac- cursd and gdilt - y I de-clar’d thee, I
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(All in listening to the Chant, have relaxed their threatening gestures and assumed a more softened expressioa.
Tannhiiuser, whose features are brightened by a ray of sudden hope, rapidly turns towards the direction from
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Introduction._ Tannhiusers Pilgrimage.
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Scene I.
Elisabeth, Wolfram, and the Elder Pilgrims,

Full Orchestra n the Tuilss.
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Scene III.

Tannhiuser, Wolfram; 1ater, Venus, Walter, Schreiber, Biterolf, Reinmar,
the Landgrave, Pilgrims and Nobles.

he comes
forward with faltering steps, leaning on his staff.)
Lento. (J—_- 50.) Tannh'ah;ser (In a faint veice.)
) N IL “ 1 l\ i 3
Voice. %__{‘L — = =Yoo —eo £ =
v The sound of ha'rp I heard,
Ich hér - te Har-fenschlag,
A_A_A > 0b.Cls. & DBassoons. A_A A
C—— 1+ 4 — 1
v 0 hl - '8-
. ﬂ Horus. e -
Piano. rr ———
/—\
= 5 — a o Z
) e T ———— :‘r -r
e ~—— e —
Strings.
_  Allegro moderato. (J-s6)
- ’ . - Y ) N -6):
é% L P DT
itspoke of sadnbss! it whas not she who sang.
wieklang er traurig! Derkam wohl nicht von ihr.
=
r 4
ANAY ’-{ ) & R
v —rr B8 _ 53
e
it —a—— S
ﬂ o =55 ©-
_ Wolfram.
- .
‘ = R Ei e e e e e
v 14 A .4 7 - | 4
Who art thou, Pil-grim,the lone-ly path pur-
Wer bist du, Pil-ger, der du so ein-sam

N
r
r 4

1
L
d
—
.
2
-
—

.

ko d

N Tannhauser. . L
> IYI ; - = r : lrl ( V lr[. »4
su-ing? Who I am? I, who know thee so welll
wanderst? R - Wer ich bin? Kennich doch dich rechf gut!
rea—e :
»| Lento. J_ PP
S S —— i 1o Aidl 2 T = 8 ﬁ'ﬁ‘r
homd - h.l‘ x. [ %)
? e —
e

24



Wagner — Tannhduser, Act I1I

 Allegro. (4= 80.)

Slrs & md biﬁ

: w—e—) -_— —)F
P i
Wolf-ram art thou, the wise and skil- il minstrel’
Wolf-ram bist du, der wohl - ge - iilb - te Sidn-

4 S
v g -
f'f. } ‘[,‘
T oo 8 —+&
[ % ] 17 & M - F
SN rmriorerae
Wolfram. £ . ? 2 S5 088 She
g_? I —+- ? e — o —— - —
[ Y i . I T i 14
Hen - ry! Thou? What means thy coming thus de-
Hein - rich! - Qu? . Was bringtdichher in die-se
Y Y Yy Y
4 ¢ 2
1 l —p 3
4‘:: -
| —
e o A S P
3 - _ﬁ ? # T —_ o — D
> MY 3 = Lr—1 L Y 4 Yy
ject-ed? Speak! Tell me not that thou un - ab-solv'd hast
N3 - he? IS-prichl Wagst du es, an - ent - siin-digt noch den
=
: t —=—_ ———
Y] A 7 = bﬁ
fj: ?
. 3 i )
e [ 4 V14 . g’ % 17
© °©
) Tannhiuser.
* 3 bh 3 r4} »
— e Bty
’ 14
dar'd to set thy fooththmthese precinets! Nay,have no fear, oh sap1( t minstrel,
Fuss nachdieser Gegend her-zu - Ien-%en‘r‘ Sei au-sser Sorg)mein gu-ter Singer!
ento
( b’g = =
Az 3 8 -8
F L5 afy 8-
n? , z- s
1 - - _” Yy S — — ; ¥4
A\S 7.2 g 4lr) ;I .V i Z r] yi }]j }T) Jr7' f', L *ﬁ
v I seek not thee, nor yet thy proud com-panions. A
Nichtsuch’ieh dich,nochdei-ner Sipp-schaft Ei-nen._. Doch
% e e 2
& = 7 =
\-——-——'—‘"’1/
m/—-——"""‘_""\qk P g./ J-
| - bao sy = ‘
ﬁ Q - 13 W K ]

s

75




Wagner — Tannhéuser, Act III

(with unnatural eraving.) Allegro.
L L \ A
| \Y 1 1N N IN . ﬂ l kN N gﬁ—“
] - } “% I'J 3? ‘: : % 74
o paq;h I seek, or one to guide my foot-stgps_ to
such’ ich wen, der mir den Weg wohl zel - ge, den
~
= = = Tt o
g © @ W ke ¢ & @ﬁi -
pp trem. ozﬁ?\__,//
s —p - ¥e £ R —5 é -
==
Wolfram. Tannhdunser.
e i - __aceel. a
A J L1 1) P @ 1 y 4 L4 A 4 i
A\AY 4 iy 14 y/ ll - 1 f 4 u T t ¥
It leads fo

find a path ere-while

[ trod w'lth ease _Whatpath is that?

Weg, den einst so wun-der-leicht ich fand_— Und wel-chenVGeg‘? Vins. dzrzded DenWeg zum

-
el f L
Y4 1 /1 -
S
/——_\
Wolfram 2 £
r %
; <
Ve - nug’hill! Thou Goad - -
Ent - setz - -

Yo pusborgl

—-.—I-,l.‘i'
-ll-.‘ N T

1 $ —F r ==
less man! Thy words de-file my ear!
li - cher! Ent - wei - he nicht mein Ohr!

{,E"Neibt

ila A
€
\ iV — 2
St e} =
That 1s thy mis - sion? §E
es dich da - hin?

S

A -

26



Wagner — Tannhauser, Act III

mTannhﬁuser (in a whisl.)er.) _ L Wolfram. -
= 11 l' eini . i f):'
N1 ,I J' Ir} Al
* Dost thou know the path? Oh
Kennst du wohl den Weg? Wahn_- Y -
o~ ﬂ_\?br\,
£ 1/ .I' MI ’V .l'
vl)iﬂ .ih-i/ \E_/ \\\i—/ \—V bcre's.c. - - -
. [ A ] 1 :
o e o gens
ey T
0 .[F}- T 3 b1. - H —
9'— - ¥ ; - f - i T i 'l f r
madman! Dread unknown thy words in‘spire!
Grau - en fasst mich, hor’ ich dich!
%
7% = =
jj’l)nr —
8 —=
Auegli?': (d=80.)
b Tanwr\&r;-gged.)
: ﬁ 1] ; | 1] Ll i h 4 -hlp i 5 }
Y —p & PP DT % = i
Whence com'st thou? Hastthou notbeen in Rome? * Speak not of
Wo warst du? Zogst du denn nichtnachRom? ¢, ¢, ¢ ‘;veig’ mir von
Yyl
”. &EE% > Ho oo,
» - - 7 . N7 T
i A Y7 11
|\ < vy = M slﬂ_ ; r- =
: g & - Yoy F
) ‘l >l' LN .pﬂ lfz i ' L g
- } ﬁ - 51( £ W' - 1
L I
: Wolfram. a Tannhduser.
— e o o 1 .1
b 5 = s ! %
* Rome! Hast  thou not sued for par - don? ¥ Speak
Rom! Warst nicht beim heil’- gen Fe - s%e‘& v v Schweig?’_____
: 1y Ly
R I I T
== 1 v
[/ P <
S b 3 f%-. 77

’ng 4B

5 . x 3 3
= s « —% ——1
i &
Aa.
E 1
LYI Tyl 'I'Ir — j
: hmt  Wolfram. .
_ mir von i e o o £ P
) 1881 1) Ll 1 N 11
=k = 7 —r—p 1} —
Thou wert not there? Oh, I con-
"’—s\\ So warst du nicht? Sag?’ iech be -
ﬁ e e v
A gg% 15 fgﬁ%
{ tf S e
.__i vy - - j Ai
V )




Wagner — Tannhiuser, Act III

(dreamily, with bitterness.
———— .

Il

sprich! sppingendo. Er- zib - le mir!
Strings. A N

Andante.
% = - — 7 X
v Yea, I have been in Rome-
Wohl war auch ich in Rom __
. e y —
%) F——= = = = % 'jé—
jure thee,speak! Say
schwo-re dich! So
# Andante. 0bs. Ols. & Bassvons.
1va 1.5Y |9 & ] 1;'\%
i N g (V8 8 g
.f dim. rp be brex
Z—— 7 — —tbeo — T
S/azz‘gf/.
. 2 .
U X 1T | I IF' 1] h £y ——P H‘—"
4 ¥ 4 & Y | 74 | Py 3 Y. | ) U7 i 1
ot hd 4& Fd ¥ i M | 4 43 1 1
onl Oh, tell me all! Un-hap - py man! With deep com-

Un-gliick-1i - cher! Mich fasst ein

|
121
I/

A ~

h_ b be 14
if%
i

(Tannhguser contemplates Wolfram with astonish.

ed emotion.)

" o - Mnd -
1T 124
! | D #
pas ~ sion I will hear thy WOI'd'S!
tie - fes Mit - leid fiir dich  an Wind. //_}
— (% ) 2 /]  +d vl
Sl [y 4’ 1 §
(y) " o = ! ¥
V4 pi p e
o [~ Py o .e
S S o © T
o (1] 4
Tannh'a'.ufer (slowly.) .L T > .
3 Y o 1 1 3 - s 1]
( ‘ - 15-‘?_;" —w—— & | F—§—u }?—?6)—
v What sayst thou,Wolf-ram? Say, art thou mnot my foe?
Wie sagst du, Wolf-ram? Bist do denn nicht mein Feind?
rE=— =
S P p ¥ °
e
e — o | ——
) 179> 4 p =~ 4
o 1‘1{\ «©y 44‘, —— «¥
Strings. L |
Wollil‘ram. rifenuto.
70, . 7
-_—E—E A egro ? 4\' 'P e ’ F » ] .- J
- ] y ] I 1 1.
. 1 ‘A T !
No, nev- er-more, while thou art true to
Nie war ich es, so lang’ ich fromm dich
—
i L 15 04
e hul
g P 3 |7 5 tetsdItT
Ir JSP P ritenuto.
O 1 — 3
v 2 '”'E
pa e = 7/
J




Wagner — Tannhduser, Act III

Lento. Tannhiuser.

20

Y s s
. } * A’ LZ l] /4 ut § ! |
—t 4 V B | I
honor, But tell thy pﬂgnmage to Romé. 1 will, 1 will! Thou,
wihn te Doch sag) ﬁu pil - ger-test nach Rom? Nun denn, hor’ an! Du,
1.2 lenpq
- — i
= He | P op o
LN N NN v H‘———ﬁ
- 1 L 4 1)
- @ 4 &
(Exhausted he seats himself at the foot of a projecting rock; Wolfram is about to
) 3 A 3 Y 5
} i T II ‘i_ ]RI‘ Jk\ 1 T 4 I ) 4
o Wolfram, shalt know what be - feil me. A_ wayfrom me! The
" Wolfram, du sollst es er - fah-ren. Zu - riick von mir! Die
e —‘—=F= —— —- J\
= Pl — -~
o = B %
T ﬂ ? b?‘ hﬂéreso. l"l £
o ol LA
e L\ - — F ~ —
< N~ b ‘_
seat himself by his side.) S~
- T
- % } - — —
¥ " 3
place where on I restme is ac- clirdd!
2 Stit-te, wo ich ra-ste, ist ver- flucht! Lent& - -
% = = ] =
3] e Hg-
rre .
3‘ — — —e—0—| 3
Andante.(J 60) p——
%:‘:a:?ié:ﬁgjﬂ—k : : == =
I o3
v Now mark, Wolfram! mark welll
Hor’ an, Wolfram! Hior’ an! 77
J ; _ ‘ﬂs. - ) :
2
.‘J o —e?
Lenor. ‘\Ei p
Py ™ . ™ I
e - ==
! A . ) .
' = - ‘
. E </ ’Ue/lo.r r~
n kY - lk ki 4 b N lk _lk '-
Gt —F S EEIS IR S S S S ——
Con - trite in spir-it, as mno p11 - grlmyet on
A - In - brupst im Her—zen wie kein Bu@ - - sser noch sie
3 3 ™
| nY 1) 3
v ﬁ' piup Al E:
: S =5 :
. j 3 ?LO ; 1 - v ) ]
S M A



Wagner — Tannhéuser, Act III

N

)

g

En- gel hat-te, ach!

der Sin-de Stolz dem Ue-ber- mii- thi-gen ent-wunden;

r~ : i i !
Y earth hath been, I bent my steps to Rome. An
je ge - fiihlt, sucht’ ich den Weg  nach Rom. Ein
e J
14 +*
—
- t V4 19
o (8]
—?- - K. e
: i n . ——
} —” 1] 4]
¥ P e s et o s e
an - gel bad dis-pell’d thepride of sin, its mad pro-fane-pessfrommy bo-som; for

fir

- e
1% £ 'A ]
hi K § 3 b B i § [ % ]
[ & ) [ § )
—_—] >
be- o ES"_ 2_ ’_\N;:
rz’te%
o} " = | —_ k 1 ————— M
e L ] ¥
‘j | L wi 1 ] 1 1) a —
a t | 4 14 S i 1 -

ihn wollt’ich in

her sake I went forth, a pil-grim, to

rec-on-cile of-fend-éd Héav’n; Shewho
De-muth bii-ssen, das Heil er-fleWn,das mir ver-neint, um ihm die

with

3 1 et - b
—& : _"la T — ﬁn T
/""__--L_-—‘\ $¢: q ———— T
‘ K ba.
£ ba 2 bs- :
e b —
i i \_‘\ - r A" Y 'v
e~ e Y 4 X pup o) . S——
- Py B w M 1 lk) { _}_ - .
} ¥ ij Jlri ¥ ] %71 V lrl i j:)—— = - 'i' =
tears_ for me had plead .. ed,shouldknow my sin hadbeen for- givnl
Thra - ne zu ver- si - ssen, die er mir Siin-der einst ge - weint!
_ e P~ a tempo. Strings.
¥ +— — —+ — —t—
Ny 45_ i i ) L
LG ————t 1
- d o S X
> " .\ W L % N L% W \!:" Jl i ]
&/ v =3
o
N A

6 LA
¥ 4 pog erese.]
. = .H ] y
n ? ;
Y © K




Wagner — Tannhduser, Act III

Y —— = o0
' e Pt —r—
¢ When I be-held a heav - - y-burdend pil - grim, it seemd to
Wie ne-ben mir der schwerst - be-driick-te Pil - ger die Stra- sse
g —— N T
(ﬁ SR PR
— . ~N
* [ 73 é 1 - [ Y
N T ¥ 3 %::
S
I " 3 A
= | A N A 4 I 1 2\
- z > 17 t |4 | 4

me his log.dw’;s all

too light;
wallt) er-schienmir all - zu leicht:
Fins.

and if he sought
he-trat sein Fuss

a p:{th-way ?’er the
den wei- chen Grund der

’———\\ — g ———
e =T e
n = - —_ " '
dim '(- b.i‘ #J '..' # .i‘ 'F' - : #‘\_/F
AN N D —— | senipre p ,
v -e-AEd 23 i
) lk 1 - % 3 3. }
D] 1L . 7o ‘l . L i F
mead - ow, I trod un-shod a-mid the rock and thorns; if
Wie - sen der pack~ten Soh . le sucht’ ich Dorn und Stein; liess
‘l 4 ‘I"ir' ] L 1
i i = *
I N————
X ; T i- vi 4 > ”l
< \‘d' /) 1
e. [ & ]
S i
}\ . i Jk lhj
* i VA | *4 ) "4 "4 | 74 Il N L | 4 v Ll 1. - #

La-bung er

he re-fresh'dhis lips b'y cool-ing foun-tain,

the bfa-zen sun pouri on my head for-

am Quell den Mund ge - nie - ssen, sog’ ich der Son - ne hei-sses Glii-hen

_uﬁl 1 +—r»
RN ‘ I F =
? g Eil¥,
- - Do n
i e ——— | T In
0O .
% i i i%— .D". ﬁ. v 11 | @) :IE hg 1z /R 7
]L "' 7’ 'V L4 L | 4 y &
lorn; when he ‘t{esought the Saintsin mur-murd prayers, Ishedmy
ein; wenn _fromm & zum Him-mel er Ge - be - te schick-te, vergossmein
Wind sustatny, o————
1 1 T T . el [
.\ ¢ o e
gt T g
e e
S —— — e

31



Wagner — Tannhauser, Act III

=
i
3 | - (] 1N
e P — v o1 e i, S £
A\E " 7 /I LAY ] . ¥ ;j
¢ life-blood in the cause  di- vine; when in the Hos - pice he soughtrest and
Blut ich _zu des Hich - sten Preis; als im Ho- spiz  der Mii- de sich er -
- 3 T 1 ; } 3
= Tra—gt T =
F' dim. ‘tht\_, : #e : | T D' ﬁ F
I'W‘—’/ V S a—"
1 O [ & ] lh_' ’]
(Biin== —}5 T
\ /
A | 1 ¢ A
' P e— \ : 0 + } ? 7
VAR 4 % » LA ﬁ I [ ) [ 7 '
U + 1"} ]rl IVI } YI ‘ ir)
shel - ter, on ice and snow it was that I sought mine; les
quick- te, die Glie - der het - tet’ jch jn Schpee _und  Eisg wer -
—p———
&

A\ L
‘ e L e e = T
Y % a- lys fair scenes my heart had gladdend I passdthembhndfold S0___ my soul was
schloqs’nenAugs ihr Wun- der nicht zu schauen,durch-zog ich blind I - ta - liens hol-de

# | : K, ; \ :
1 % | 1
. e a s =
w A F | > |wp
s 5 H # L % )
.4
2 v
e
poco riten
p - o e — T
w i e T
.) | I.I lJ 1 : I T] .Y. ! 1 1 -
sad-den’d. I went my wast-ed heart remorse was burning, That for my
Au - en. Ich thats denn in Zer-knirschungwollt ich  bii- ssen, um mei-nes
i Fﬁ- ’1‘ - - ;/‘\h i —
N ‘{ {IL } g ; .%:j“ lb . 1 ] lﬂé
SRS S — 1
#_% o ¥ 4 — y 4
— ho
e): © © —© &
7 pbo——jqo
A = dim. V4 Un poco piu moto.(é = 80)
1‘ FT\EQ:E‘ Y k{] ;Lx 1Y T }
A\AVA - 1) - - i *
7T, - .
sake ap - an - gel wait-ed mourn - ing.
En-gels Thrii_pen 7zu ver- si - ssen!
. /}"’f . ——
Sy o a H g ag iggn n Mo e N
= dzm.F\_L/
. d ”
; 8e Z
[ 4]




Wagner — Tannhéuser, Act III

Th'us
Nach

I

gain'd at

ge- langt’'ich so

im -

zur heil’- gen
d 4

last, with tears

]

13

i

ll

Ehe ## #Htﬁ- #FFFF#%EF . _J ”’fﬂd-g =i
i /9 -
-3
= o < — -
R P e e e
v ploring, I knelt be-fore the rood__' in faith a - dor-ing. J J
Stel-le, la be-tend auf des Hei - lig-thu-mes Schwelle. (¢-=2) T
P Strings. Widg: ®&E
| Y —_— 3 1/’1—? | ®
F |72 1 1 [/ v r £}
} — ! 3; g [ & ] E.d p 4 \\ 4
Y] — a ﬁﬁﬂ P _1+— : P w
] g (2 o =
% F [ % ) 5 /1 l )
—< %
. ]l\ : - k = ‘ .
4 e e a2 e
v When day- light broke, the sil>viybe llsw{arep'ealing, Thro' vault-ed roof a
Der Tag brach an, da ldu-te-ten die Glocken,_ her- nie- der ton-ten
8 ol
h s ° T a- ! O~
( B—f—re s P e =
1 i | 4 1 L. ) L
T T T ¥ v T
. _a_a
P ﬁ: EIH s 8
t ! 1 !F‘

eresce.

1 i

1ssoﬁg ('livi;w Jas stjing,

r
Joy me forthﬁ-omthousénd

A cry of
himmli-sche Ge - sédn - ge:— da jauchztes auf in briin-sti-gem Froh-
. . . . . /72
&- %. lg:. I# T g’ hg' lg: #F 8#""9._—"'_-
i i ] )| 1 1 } .[ i 1 E:I‘I -
rp Py poco cresc.’ |
e P - -
C x ﬁﬁ:ﬁ s v - é S ——
= = SRSt TS
1 v ¥ 1 v 3

33



Wagner — Tannhéuser, Act III

. fTo o p 42 =
i | : ! 2 3 f[ r_-lV'l 1 { T ] "‘ =
¢ voicés, The hope of par - don év.-’r'yhe'art re - joic-es.
locken, denn Gnad’ und Heil ver - hie-ssen sie der Men-ge. ol
5 g ] g b
Py, ' ! . ! PP
o dim. p 7 S m
e et & e g o e o
e 8 8= S
92 1
Ot . -
; — — T
J Then
Da

:g:". g
1 3 :_-q
1

[ 1900 oo was s n o 0
TFURNR VRN MR SO O N IOV JDO SN OO O VI R e

a0 aW o

al ai®all

-r-"! e oNa N oWl o8 4

who holds the
durch den sich

- -

ver

- PPN\ L\l - )l
] ] ¥ ik bod )od T o O 0 R T
L 4 I ". | S IR o I 2 S ¥ a1 L.LAI.---------

Sl Sl

34




Wagner — Tannhéuser, Act III

- s .
GEE= 2 ba? =
v alt lge - fore his face.
Staub sich nie - - - der - liess.

3 Tramba//es (f B waa'.

I\

\

1 ¥
ol |
;=
a ): /K
b P E S J
AN r—=—= 9 O | T }F’ 1I- F = ] - il 57
© Andthousands he for- gave that day, and bless'd_ them, and
Und Tau-sen-den er Gna - de gab, ent - siin -  digt er
0 1 A_A A
I’ 4 ey
+ l — M i i —
@f—‘b T = “1‘ = ‘f
.u.. .._..' .aL.. .al.. b z... : . . - —
dimh:ﬁ P pzh)fé) Wi h | dim. P h
» o l. v ) s K . (] | N "’io
S R A
174 ! bl 1 Qrld e ) ») .
I I . - ] \-—/| 1 F TE e E
H_1 . | —F . 1
_ﬁ'—F—'_F L p o
e P
Y sentthemforthre - new'd__in heavn - ly grace.
Tau-sen -de sich froh - er - he -  ben hiess. Bassoon  sustatng " T~
L0 ) Trf/szez‘s. i L2 E l ﬂ
sk e e e —
S S P P | B e
poco; eresc. (h dim. ('@r (p Sf"lé:ﬁ_———-\
I ry ) (3-\ ﬂln h"" (l & ("
2 ¥ O Py F— v. 42 >~ ]; ‘ ) IL v
{2 i+l /7 K3 I | ! M
! ! T T 7K ‘ﬂ@ — ’::é ]
Drmflg T —
ﬂ 1 3 ! { M k
12 ) A 1. ). ) 1 Y
e e P T - g -
o Then I drew near, _ my glanc-es earthwardbend{ng, I made my
Da naht’anch ich, das Haupt gebeugt zur Er- de, klagt\ichmich
- 28 - dad
O )) 3 d Y 7
28 = = e ——_—— = =
Py N ' lpoco eresec. -
P —
: —" = e e — e e e T R
b b‘ AN ﬁ
— g [ o
ih—t N— s o v -
+ 5 y. n} 5 L 1 1 L VA . - R bI" 31 | 1 r
) 4 L !/ lV y f y y T T
Y plaint de-spair my bo-som rending, i told what mad cLe.sxresmysoul had
an, mit jammelg%e-her- de, der bb - sen Lust, die_mei-ne Sinn’ em-
L) » — \ /——_\\
—— — i e bp] 2 £ o
r : ' o~
g__\::._—._ plrem. pz%
T T | =
= l’ ; i""—‘jj, ] =
ry \_____/ \___’/

35



Wagner — Tannhduser, Act III

rm L
ir' ,5 i i‘—"“[g‘_"g. \VIF 1) {7 ) g l'J.
v dark-en’d, By sin - fulg earth - ly pleas - wure long en -
pfan- den, des Sehce- nens, das kein Bu - ssen noch ge ~
e ac
L2 1 Y ;
— o sl o AL
- b & Iqs ©
gy e —L —— J—
= = ho o
a a'
@tﬂ; s e e = ==
¥- ‘? . 1 : 1 ] |
slav'd;  To me it seem’d that he in mer - cy hearkemd, A gracious
kiihlt; und um Kr - 16 - sungaus den hei - ssen Ban-den rief ich ihn
b —=_==_c=_=5 =
o o # gﬂ. 3 b%- —t b — q{ # '5‘ h#
-~ & o d
_ Br FE—Z [p
%’0— ll_:‘{() ﬁ o
e — S~
ho o 3 3 o
?‘ —— —
— A e i = =T
v word in dust and tears I cravd. Then
an von wil- dem Schmerz durch - - wiihlt. Und
g =S
s 1At b
~7p pii 9" I adl
© L ——
1  §
F{; Tm‘;zbones,éc PP —
o
- be L,gnto maestoso.(d - 50.)
%jm:;:, e e e
1 } 1’7 1 L ;} L2 1 Iﬂ W i
o he, whom thus I prayd, re- plied: “If thou hast sha,f’d the joys of
er, den so  ich bat, hub  an: A,,Hast du so bo- se Lust ge -
DY . -
== — o
J — 4
o b;?esco bh> jo 'x‘ Y hd
EE= FEE S =
N be ¥
[
B2 = o i e =
2 I'J JrJ I[ ‘15] ITJ l'l
J hell, If thou un - ho - ly flameshast nurs’d,
thellt dich an der Hél - le Gluth ent - flammt,
O Trambmws e i
| - [ 4
7 iy

36




Wagner — Tannhduser, Act I

e e e 4-,';131'&:"571”
A M A | 4 - 1! —_—1
v That in thehill of Ve-nus dwell, Thou art for ev - er-more 4¢-
hast du im Ve- nus.berg ge - weilt, so bist nun e~ wig du ver-
( H= = ! = : =
5 y %
(N (Wl
O - 3 1o% / |
SS= r —v—F e
EHEee
‘ (yery sustained.) o N .
} s ™ N } = A a— :
%F-‘Lf/“]i]?fr—?-—-p—ft-——"“'ﬁ
v curs'd! And as this bar-rén staff I hold Neerwillput forth a flow’r or leaf,
dammt| Wie die-ser Stab in mei-ner Hand nie mehrsichschmiicktmit frischemGriin,
1 i w— — =
o
N
B —\
\__,../i
S #
»
.Jl‘r 1 : -4 . om— >
17 7T t T T ——
l1 L V | 4 ! —— l L 1
v thus shalt thou nev-er-more be- hold  Sal- va.tmn, or thy sins’ re - liefl”
kann aus der Hol-le hel-ssen Brand Er- 10-sung nimmer dir er - bluh A A
i 1
B - : —=
J H? > dim. E(
L | :%’ \éll"/fLH
2R - = : e
I - = ,
N long pause Meno lento. -
-Ug - 4:\: “r -k Jk j I 1 j! J[ 4 i
[V
Then hopeless dumbdespair ob-scurd my sens-es,.
~ Da sapkich in Vernichtungdumpfdar- nie - der,_
- — ﬁi‘“ ; !'x- - : - - }

i

Fo Y R L o3
#—k = = &#
A
?“/;\ U ol P
v I sank down, mo-tionless. When I a-

die Sin - ne schwanden mir,

-




Wagner — Tannh&user, Act III

. \ . VA
~ N—Rr—k }\, = —+—1
woke, *twasnight, and I L,-lone, by all for - sook,__ I bheard a -
wacht, auf 6 - dem Pla-tze la. ger-te die Nacht, _ von fern her
l#: /\ bl_: é /-N i - i/[_\i 1. 21 I
i S = S eSSt -2
! M v hg- I ‘ { I T
L e b £ . .
ettt e ey o0
! i I
L I‘\ b fg l’ 3 . X
e e ——— %

L4 L
M 1

far the so]ngs of

praise and pray-er;

With loathing I fled t'scape the

ton-ten fro- he Gna- den-lie- der:_. Da e- kel- te mich der hol- de
& i bJ ' hbe'._.n' g
L] 1 | 1 oA 5 ‘J
( + = 7/ K {ﬂ_
1 i 1 | E—
[y 1 T v
S ) v f
: b g- %& - e hn 2.
4 3 i [ 8 13 ‘ﬁ(‘ :
o I T 1 ha §
@L”_ e = =
© !’J J"J 1
sound! What were to me the
Sang! J . Von____der Ver-hei-ssung
Allegro_.( 7=80) -'-T =
trings & Wind. 5 :
S rings m myf trem.

! Y— ‘L’ A t ——F
L I 1
ti - dings of their joy, an out - - - cast, spurrd,
lig - ne . ri-schem Klang, der ei . -~ ses~ kalt
)
: = 5 , —
70 - i;: o ~—— b :
z " = T
»p
= e =
3 A 4? o \
SSs=sss
v in whom all hope was dead? With  hor - - -
mir durch die See - le  schnitt, trieb Graun - - 1-




Wagner — Tannhéuser, Act III

; N agcel. P?.il. AnEgTO.
%E : —— - —e—4 =
|- — —¥ ¥
* —ror im my Dbreast I turn'd and fled!
— ¢en mich hin - weg mit wil - - dem Schritt!
phe
ﬁ W 4 3 V M
i ) g - 17 7 i -
i - L
D F'--_F %} : I | 1 !
JL (XY i_ 1. | - 1] i
T r 4 q #

1 | 1 v v ] f‘I'
() T J . 4 J !
Thenlong’d my soul thosejoysto taste a -
ﬁh\%’_g\ Pins. & Wond ™= hin zogs mich, we ich der Wonr’ und
gEa 4 Y SN, B N
‘ ARl R
o R
e yZ
= PR = =
[y il
: .I 55'- e ;
gain, Which once be - fore my earthborn pains had
g Lust so  viel ge - noss, an  jh-rer war . ~ men
1€ Ob; fo- /"\ - x
e e e
.‘J_ Yi v
e e e e : ¥
- T : I : *
ettt ‘ '
(d - 88) o " (With unnatural exaltation)
tr = = ——
[y, - f
slainl To
Brust!
ST - _ Zu

i —

<. 5 > |dim

| 4

#
gt

39



Wagner — Tannhiuser, Act III

> > o P —— ( T~

| InY 1
A NS4 —F { i i - ; L e g@l
thee, fair Ve - - -nus, I sur. ren - der, Let thy sweet
dir, Frau Ve - -  ~nus,kehr’ ich  wie - der, in dei - mer
g =
B /1 in 9_13____._, 7 7 e 2 g - 7 i —-
) = %" 1/ “  / gl [/ ] 1 4 ) | 17 1 [/ ] } A 'I [/ . -~ d__
N N =EN N = >
¥ 4 i P
%ﬁz‘j = - = - %ﬁ;
% . s Wind. 65?;.\ —
L > 3 > > -
- P - H 4 | H <
ANI74 + =1 ’}
mag -  ic round me_—  play, Tl be thy slave,
Zau - ber hol - de Nacht; zu  dei - nem Hef
&
3 ;j [/ ?“:F g l'ﬁl Id L 1/}
erese. V2 -~

T
o]
5/
Lad
i
A

e hae

o " == £ ~ ;
thon star of splen- dor, Thou on - ly canst these pangs al-
steig’ ich dar - nie - der, wo nun dein Reiz mir e - wig

Mﬁ-ﬂ?n éﬂﬂ‘{;ﬁ” e %

g —— 2 - ¥
“-\u/ hAS M - { £ *5
lay! Oh, guide my steps that
lacht! Ach! lass mich picht ver -
Wolfram. o o - £ = =
5 3 1 i T ® -
Oh stay thy god - less rav - ihg!
Halt’ ein! Hailt? ein, Un - sel’ - ger!
i trem.




Wagner — Tannhéuser, Act III

Y- ) )
R { —} S S =
1 {]nay find thee, How well __
ge - - -bens  sn- - chen! Wie leicht__
ﬁ - ¥ = hﬁ #’? }
- & 1 4{ -
No more!
Halt’ ein!

[

!%g Pt i g:' E&g - }' -
— ere - while the road I knew! Be-
—_ fand ich doch ein - - - sten dieh! ﬂf- .- Du

%& — ] i 8| 1
Thou madman!
Un - sel-ger!

g "

e S £

—a0-fh = =

v h'_(_)ld! men have with curs- - - - -es
horst, dass mir die Men- - - - -schen

l g molto ire.s*c. - -

Jr
) 0b.
r
t + —F=
7z 2 s ‘ %
? Ked.
e
ety o e
0 sparn’d me,__  Come, love - -ly God - dess,
flu - chen, nun, st - -sse Got - tin,
g "06.&6’1. J)
> 2 $—

41




Wagner — T

(Complete darkness. Clouds gradually envelop the stage.)

annhiuser, Act Il
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Tanxnhauser.

(The clouds begin to glow with rosy light.)

43

v senses what ec - sta—éy seiz- -es?
71 athmest du nichthol - de Duf- -te?
TN 8 . & a4 k. >~ (under the stage)
gie £ fp & o fe N VP
| e e = .
Iu r dolce — e ‘ '
4 " a
- "9-5-: —lg : 38 .38
D - * S = = *
A4t e S e
G — = = s
v Hear’st thounot rapt - ur-ous music?
Horst du nicht ju - beln-de -Klinge?
I % } 1 % ![l T - | N
/fg a
® Lg .l 1 -
J 7 L (4 l’l IrJ 1\' . l\v =
N %*
Wolfram. (becoming:.more excited as the misty
! ﬂ ] s = o # o £ Tannhauser. shapes approach him)
Oh wertthou rath-er in thy gravel n mazy
In wil- dem Schauner bebt die Brust! Dasist der
8
/ TR
IU i : ] ¥ 1 ]
ﬂ ? 9’ 9 Iﬁ' L4




Wagner — Tannhéuser, Act III

W e —_—

e 1

v dance the nymphs now are fly - ing! Come on!
Nymphen tan - zen-de Men - ge! Her - bei!

(a confused vision of dancing forms becomes visible.)

) = = 7.
%ﬁﬂ ¥ — = v
I. A L1l | 1 I ot |
a A i A I r i ! L. 1 - J
come on! ye Fair, come omn, re-ceive your slavel
Her-bei! Herbei, her - bei, zu Wonn' und Lust!
P 9 P g [/ B 7d [”s g % 4
A
S = —: =
sempre ff
o Wi Cls. & Bassoons.
2 <5 — )
E=S E
T * 3

% Wolfram. p-d
Woe!
Weh!
&= P e = % I >
| | ————
. i - >/-\ >/‘\‘ ) L '#btgr#n
R
- 2. A
# Y 4’ 1g ‘H. .lg. 4 ] 3 3 {2
e £ gy
E - wvil de - monsfill the air, Thathell
B6 - ser Zau - ber thut sich auf! Die Hol -

44




Wagner — Tannhéuser, Act I1I

e p o & =
1 i 1
- -tim may en -~ snare! ¢
mit wil - dem Lauf!
- : =
ey ——
A #
i hl ! | {
e 3 Sy
— I\ 1 2d :
C R v |
Tannhauser. .
- —&—P
—¢ i~ :
Oh come, on
Ent - zii- - -cken
Orchestra. P e N
TN | —m N g
3 I :‘riz'_\ IL
r__—
|
. T
- - —&—
[ pK) ) . . E
Pleas -ures ros - y pin- - -ion,
dringt durch mei - ne  Sin- - -ne, ge-
; | ——TTE | N, | | A
' =0l -
af % ) — 33
L2 ]
r
4
P e 7 E = =
¢ feel  thybreath am - bro - si- all
wahr’ ich die - sen Dammerschein!

45




Wagner — Tannhéuser, Act ITI

L . .
P 2 i - E‘!  —
£ ¥ = P
o This is of love thesweet do - min - ion,

Dies istdas Zau - ber-reich der Min - ne,

LL 0 E i fu E:I
| -4 o
RN i L molto >07'eso.

W

= o !
(desperately.) § n/"“""'l\ 3
: = - e e o L
Y Oh, Ve . - - - -nus, on thee I will
- im Ve - = - - - nus ~berg drangen wir

4
i

5 l/l {szt - = é;” ?\i_

=

)
i

1Y ﬂ(l‘ L ] 2
— ﬁ.r ha ; g‘:t
R =Y &
(in a rosy light Venus is seen reclining on her coueh.)
iy
t -y
v calll
ein!
Vln%, j\ o T e
.=;=_=.;.=.:..: — 1 ] 1 1T 1 1T 17 1l 1 g 1 1 .1 ] 1 ) I IS .
S i st S - | I S S R = = == | — (Y = 5= R * ")

= — e | > = dim. - -
) 1 1 | Ly H 1 ) H | 1 1 i JE i U A | [ W P m—

Cello sustains; F- 3 R

R Venus. T,
by ’
= £ 1 ) o r

! e ! T = 1

o L
I wel - come thee, per-fi - dious

Ah J Will - kom - men, un - ge-treu - er
- P . -

* llsnfa’;;,!]l E?lzl'th (liai% t;ﬁae
ann: Schiu ic ie
ole /_‘i g A/"_—N— g
| == gy = ma ===, _LLE —k e o } 1t
v d l ) DR T | L1 1
olce. 1 e

46



Wagner — Tannhduser, Act 111

o ——————in

=

by

Hast thou

ban!
und Bann?

™
¥
its

be-neath
mit Acht

low

fin - dest

Und

Welt

sak -

E=

7
for -

1
t
een

then b

==

all

Er - bar-

du

-gends

nir-

0
-1en

Lo

bliss - ful - 1y

LL__.

arms
~be

in  mei-

da

~-en?

wak ~
Ar-

-wen? Tanphiuser.

.-

=

¥
~
rmm Lle Y
w &
w g
vt 3
- R
a kb !
| ]
o
-~ aml
5 ol | |25 Tepp A
Gk
28 ulll|5s A
©
Tn n“-mwr o8
‘! !
B Wt [
D
L3
r -
£
&
[ on ]
%_

47



Wagner — Tannhauser, Act I1I

e+
v ceive mel Withthee,  with thee oh let me
rei- - chel Zu dir, zu dir, zieht esmich
0 ¥ b .L’. 3\ _h' = -

: e £

leave h'im, leave him! All hope is lost when

wel- - che, wei - che! Be -rii - ckenicht des

/—_—_\k
2 m
= molto.CTESC_=— -

S
[}
=
O~
=]

;]
[
-]
(<]
[

Com’st t
Nahst

[=
=
g
<]
=
oy
i

'

]

TER

R e

T ¥ - L ]
— from me re - ly- - - ~-ing, ’fhy rash re -
der mei - ner Schwel- - -le, sei dir dein

| = = R e R e S gy e e = == U S S Ry me S gy v |

frrtrr et

48



Wagner — Tannhduser, Act III

ve

?o

will

2

hsq % 1

.
?

for- gi
ver-zie

I
-ber - muth

solve
Ue -

?

.h,_

U +
’1s t“ed
sse dir

un -
-den

source
Freu-

from
der

]
«l a,w
-2
-l -
Nl ko
TRS
< !
?S
SNT §
3 B
L
2 g
.!.. 3=
l-pn
=
g a
e
R mmow,
S 3E Ry
| RS
.uuMU' !
11
]
i ..w.
Al B&
79

mir

hode
von

lfram.)

2

Tannhauser. (with desperate rzsolution, tearing himself away from Wo

Ac-

Mein

molto crese.

49



Wagner — Tannhauser, Act 111

All - macht’-
=

ra i + 0
Y curs'd, of hope they have be -
Heil, mein Heil hab’ ich ver-
e e g i o o i
; = == »
> ¢ —F+ FFF
N & b
e = =
Y reft me, Now joys of
lo- -Ign, o nun sei der
Wolfram. £ — il r £
Oh might - -y Lord! in mer- -cy
-ger!  Steb’ dem From - -men

(He again seizes Tannhiuser.)

Venus. (zrowing anxious.)
A\ 4 = — = -
v Oh
r— = - o "
% == === :
Y ell a - lone are left mel
Hol - -le Lust er - ko- - -ren!

and thou

——— gy e ———

-

pru crese.

~ 1

#1

50



Wagner — Tannhéuser, Act III

o e
= = =
Y ev- - -er thou art minel
e- - -wig sei nun mein!
(to Wolfram.) .-
v Nomorel A-way fromme!
Lass’ ab! . Lass’ab von mir!
& Y 3 P F 2
ok = == = =
tf'rep'! DR@ - ex;lt'!
reil ein eil!
. ‘\ /‘E\ TN —_
- [ i i | l L :
v 1 L4 T T I f
L4 o —
EEi == = = %
=]
v
o =
]2 ? £ o - (Tan'nhauser
3 1 o ; JI’
Yet canst thou gain thy soul’s sal -
Noch soll das Heil dir Siin - ~der
e o v (BB $
SEe = =
e ﬁ
=
o by P gmf oboo. 5! —~
’ * Fed. »
4 h}f :? o
v Oh come!
0 komm!
— F’ , vl? } V4
J No, Wolf - raml
and Wolfram struggle.) Nie, Wolf - ram!
£ .
Va - ~tion!
wer - den! ——
| I ] -\
== m ==
y_/ i B

! y
i ﬁ
1

e —

y ) )/
e R Y ]
I 1

51




Wagner — Tannhéuser, Act III

Z
%ﬁt
<

is + 9 1
ANE 7 J‘ 17 T
v No! The heav’ns are clos'd!
Nie! Ich muss da - hin!

—

7 R
= \ :: : P fp b
¥ : ! 7
Heav’n hears an  an-gel’ssup - pli-
Ein E - el bat fir dich auf

v\
J
)
b

L4,

Tk
___{
e
|
I
|
N

A
N

£
) [/ ] X fd 3

19§ b4
5 Wj ] 7 7
Pz.df Y [ | Yy 1 Y g E

\

|

+—f= = ﬁ%fhfﬁg—ba = n&

1 . ¥ 1
v Come, oh come! A-way, a - way!
komm) 0 komm! Zu mir! Zun mir!
| ——m—
= == = =
v Leave me!
Lass’__ _  mich! .
bo o o o p abe
22 = EiE=====t
ca - tion,__ who now for thee itsgrace im - plores;
Er - den,__ bald schwebter seg-nendi - ber dir:
R RNSNSASA

| molto erese. -

52




Wagner — Tannhéuser, Act IIT

Tannhduser (who has just released himself,

remains suddenly rooted to the spot.)
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(The mist gradually darkens, and the gleam
of torches appears through it.)
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(She sinks into the earth; the mist
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vanishes, and morning dawns. From the Wartburg
a funeral train descends into the valley.)

Tannhiuser (dying.)
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(Here the funeral train reaches the valley, preceded by the Elder Pilgrims, then follow the Minstrels bear-
ing Elisabeth’s hearse; they are followed by the Luandgrave, Knights and Nobles.)
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(Here Wolfram motions to the Minstrels, who have recoguised Tannhiuser, to put down
the hearse.)
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. (has been led to tne hearse by Wolfram,
Tannhduser beside which he slowly sinks to the earth.)
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(He dies. All invert their torches and thus extinguish them.)
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End of the Opera.

68



